


Перечень соглашений (меморандумов, протоколов, деклараций) о приграничном сотрудничестве муниципального образования Ленинградской области по состоянию на январь 2024 года

	Соглашение
	Дата
	Наименование иностранного государства
	Статус

	Куртис (Испания) – Новое Девяткино: соглашение о намерениях
	13.11.2012
	Испания
	Не действует

	Галисия (Испания) – Новое Девяткино: соглашение о намерениях
	13.11.2012
	Испания
	Не действует

	Валка, Валга (Эстония, Латвия) – Новое Девяткино: Рамное соглашение о сотрудничестве вне государственных границ
	24.11.2010
	Эстония и Латвия
	Не действует

	Валга (Эстония) – Новое Девяткино: 
Рамочное соглашение о сотрудничестве вне государственных границ
	22.07.2010
	Эстония 
	Не действует

	Михендорф (Германия) – Новое Девяткино: протокол о намерениях
	16.05.2013
	Германия
	Приостановлено

	From Hobby to Business – Developing Entrepreneurship in the Latvia – Russia Border Area
	19.09.2017
	Латвия
	Не действует

	Турзовка (Словакия)
Меморандум о намерениях
	27.02.2020
	Словакия
	Действует

	[bookmark: _GoBack]Соглашение о сотрудничестве (МО «Новодевяткинское сельское поселение и город Лунинецким районом Брестской области)
	29.09.2023
	Беларусь
	Действует













Куртис (Испания) – Новое Девяткино: соглашение о намерениях.
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Куртис (Испания) – Новое Девяткино: соглашение о намерениях.
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Галисия (Испания) – Новое Девяткино: соглашение о намерениях.
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Галисия (Испания) – Новое Девяткино: соглашение о намерениях.
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Валка, Валга (Эстония, Латвия) – Новое Девяткино: Рамное соглашение о сотрудничестве вне государственных границ
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Валга (Эстония) – Новое Девяткино: 
Рамочное соглашение о сотрудничестве вне государственных границ
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Валга (Эстония) – Новое Девяткино: 
Рамочное соглашение о сотрудничестве вне государственных границ
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Михендорф (Германия) – Новое Девяткино: протокол о намерениях
Стр. 1
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Михендорф (Германия) – Новое Девяткино: протокол о намерениях
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From Hobby to Business – Developing Entrepreneurship in the Latvia – Russia Border Area
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From Hobby to Business – Developing Entrepreneurship in the Latvia – Russia Border Area
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From Hobby to Business – Developing Entrepreneurship in the Latvia – Russia Border Area
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Город Турзовка (Словакия)
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Город Турзовка (Словакия)
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Соглашение о сотрудничестве МО «Новодевяткинское сельское поселение и город Лунинецким районом Брестской области, Беларусь
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Стр. 2

[image: C:\Users\Медиацентр\YandexDisk\Скриншоты\2024-01-12_11-38-03.png]

18

image5.jpeg
32. (Cosjanue CeTH COTPYAHMTIECTEA ¥ COBEPLICHCTBOBAHNUE €5

3.3. Pagsutue JIOATOCPOYHOM AeSTENbHOCTHS

3.4, CruMynIupOBaHHE HOBBIX HauMHaHWUA.
4. dopwma COTpYAHHYIECTBA

CropoHbI 0OMEHSIOTCA JleJTeraiusiMy coriacHo JIOTOBOPEHHOCTH.

CTOpPOHBI IPOBOAST KoH(epEeHIUH A CEMUHAPHI COrJIACHO JIOTOBOPEHHOCTH.
5. KoHKpeTHas [eATe/bHOCTD YTOUHSETCs Ha eperoBopax MEX/Ly CTOpOHAMH.

Hacrosiiiee paMHOe Corjalenie noamucaso 24 Hosops 2010 roxa B r. Banka B TpeX
5K3eMILISPaXx, Ha SCTOHCKOM, IaTHIIICKOM H PyCCKOM SI3bIKaX.

Tlpenceznareib Bakckoit KpaeBoit yMbl

Mbp r. Banra

TnaBa MyHHULUIIATBHOTO 00pa3oBaHusL 1%

(HOBOEBATKUHCKOE CelbCKOe MOCENEHHEN (3 Imurpuit Maitopos
\ %/: ,‘ﬂ )
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Banrackoe Foposickoe Ynipagnenne Peciybanku DcToHus

MysunpmansHoe o6pazosanue Poccuiickol Pesepatni JIeHnHIpancKoil obnactu

Beeonoxckoro paitona «HoBOIEBATKMHECKOE CelLCKOS NOCeNICHIEN
PAMHOE COIJIAHIEHUME O COTPYTHUYECTBE

BHE N'OCYJAPCTBEHHBIX TPAHULL

Banrackoe [oposickoe Ynpasnenue PecnyGumkn Dcronus u MyHUUHTIAIbHOS
obpazopanme Poccuiickoit ®enepauun Jlennurpajackoi obnactu Beesonokckoro
p-afim—la ((HOBOHCBHTKMHCK()G CeJIbCKOe [IOCeeHHe» B nanm—xei’ﬂ[!eM CHopotibl,
JOTOBOPUIKCEH O HUIKEC/ISAYIOMEM:

1. Llem:
1.1. OBecreunts ABYM PErHOHAM BCEMHUDHYIO KOHKYPEHTOCHOCOOHOTE i
ITUM CTIOCOOCTROBATS CO3AAHMIO NPUBIEKATEIBHOIO UMHIKA CTOPOH.
1.2. Leaso pamHOro COTNAIIGHMS SABASETCH OTMETUTH HANPABICHUN
COTPYAHHUECTRA MEKIY CTOPOHAMA.

2. HampaBnenus COBMECTHOH AeATEIBHOCTH:

2.1. O6uecTBeHHOE YIIPaBIeHHUE;

2.2. IlpeanprHUMATENbCTBO U IPOU3BOACTRO;

2.3. Hayka u ofpasopanue;

2.4. Kynerypa, COOPT 4 TYpU3M;

2.5. Coumanbuas ¥ MOIOLCKHAs padoTa;

2.6. Oxpyxaionias cpeaa ¥ nprposa;

2.7. Menuuusa ¥ 37paBOOXpaHeHre;

2.8. Hexommepueckie OpraHM3alliM (B TOM HMCTE W PENHIHO3HBIE
obuiecTea);

]

9. Bnaroycrpo#icTBO B rOPOACKOE X035HCTBO;

(&)

.10. DHeprocbepesxenue.

JlesTensHOCTE CTOPOH:

3.1. [Ilpopesenue yuebupIX TOE3LOK, MPAKTHIECKMX 3aHATHNA, Kypco
YCOBEDIIGHCTBOBAHUA  JUIA  CTIGHMAJIMCTOB  PasHBIX HarpasjieHuil.

HIKOJIBHUKOB W JIP.

3.2. Cosjatne ceTé COTPYAHHUECTBA H COBEPIISHCTBOBAHUE €€}
3.3. Pa3sBuTHE JOArOCPOYHO AEATENbHOCTH]

3.4. CraMyIupoBaHye HOBbIX HAUWHAHMH.

4. Dopma cOTpyHHUECTBa

CTO,’)OHLI 0OMEHSIOTCS JeneragugMu COTIacHoO i0rOBOPEHHOCTH.
CTUPOHM MTPOBOJIAT ]{C‘li‘%)\.‘pfﬂ}l}\ﬂ W CeMUHaphl COrile

HO JIOTOBOPEHHOCTH.
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TPOTOKOJI O HAMEPEHHAX

Protokoll iiber die Intentionen

Mara: 16.05. 2013 rox
Datum: 16.05.2013

Mecro BeTpeun:
Treffpunkt:

CTopoHsI:

1. MysnmnansHoe o6pasosanue «HOBOIEBATKHHCKOE CETBCKOE MOCETCHAE)
BceBooxkckoro paitona JIeHnHrpazckoii 06macT (Poccns) B ML ITaBBI
MyHHLpnaIsHOTO 0Gpasosannus JI.A. Maiioposa.

2 . BiopromucTp Muxenzopga r-1 Mupbax

Die Partner:

1. Die Gemeinde .,Novo-Devjatkino Siedlung* des Vsevolzskij Bezirks des Leningradskij
Gebiet (Russische Foderation) in der Person des Biirgermeisters der Gemeinde D. A.

Majorov.

2. Der Biirgermeister der Gemeinde Michendorf Herr Mirbach.

1. CTOpOHBI COrJIACOBATH C/IEylolIHe
HaMepeHns:

CTOpOHBI ~ HCXOAAT ~ M3 TOTO, 4TO
HHTEpecaM KaXIod M3 HHX
COOTBETCTBYET pEAlM3allisl COBMECTHBIX
IPOEKTOB — MPOTPaMM M0 CIEJIIOIM
'HampaBICHAAM:

- CHOPTHBHO — 03JI0DOBHTENBHOE:
IPOBEIEHHE COBMECTHBIX CMIOPTHBHBIX
COpeBHOBaHMI H COOPOB 10 PA3BUTHIO
MacCoBBIX BHIIOB CTIOpTA

MOJIOZIE)KHAs M BONOHTEPCKAS TMONMTHKA:
no  obMeHy  ONBITOM  pealH3aliu
COLMAIBHBIX TIPOTPaMM TI0  NpoGieMam
MOJIOJEKH, no npodunakTHke
AHTHCOLMATBHBIX SBICHHI, TIO PA3BUTHIO
0BIIIECTBEHHBIX CTIOPTHBHBIX u

1. Es wurden folgende Vereinbarungen
getroffen:

Imeigenen Interesse sind die Partner
damit einverstanden, dass die Umsetzung
von den gemeinsamen Projekten und
Programmen den im weiteren Verlauf
beschriebenen Richtlinien entspricht:
-Sportliche Richtlinien:

die Durchfiihrung von gemeinsamen
sportlichen Aktivititen und
Versammlungen, die die Entwicklung
von Massensportarten zum Ziel haben
Richtlinien bei der Arbeit mit
Jugendlichen und Freiwilligen:
Erfahrungsaustausch bei der Realisierung
von Sozialprogrammen zur Vorbeugung
von Jugendproblemen und antisozialen
Tendenzen, zur Entwicklung von
Jjugendlichen Sportvereinen.

MOTONEKHLIX 00beIMHEHHI

N T U T N
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CommabHbie HanpaBIeHus:

- BOJIOHTEPCKas pabora no
B3aHMOICHCTBHIO C MHBAIMAAMH M
JIOJIBMH NPEKJIOHHOTO BO3PacTa,

- OmaroycTpoiicTBO M ropojckoe
X034fiCTBO, ~ OXpaHa  OKpy’Karomeii
cpesbl,

- pasBHTHE Manoro Ou3Heca,
- YYacTHe JKEHCKHX OBLICCTBEHHBIX
o0 beanHeRHi B COLMATBHBIX
TporpamMMax, 0OMeH OIBITOM pafoTa ¢
MHOTO/ICTHBIMH CEMBSIMH.
2. CTopoHbI HaMepeBaloTCs
€O/1eliCTBOBATE €0 0CYIIECTBICHHIO.

©21. B ommx umemx Kakmas M3
cropoH OyaeT OCYIIECTBIATH AeHCTBHA
SOTACHO  COBMECTHO  YTBEPIKIEHHBIX
[OIpaMM  MEKIY JBYMsl CTODOHaMH,
woodalomux B ceba  paspabotky
:XT0B M IOATOTOBKY JOKYMEHTOB Ha

£PPUTOPHH.
Z Jlns  TPUHATHA OKOHYaTeIbHOro
B peaiM3alMH  TPOrPaMMBbl
Cropoitsl  POBOIAT BCTPEUM  COTJIACHO
YTBepsAeHHOTO rpaduKa.

2.3.Hacrosiee COTJIAMIEHAE SBISICTCA
[peIBapUTEIBHBIM | HE HAJATaeT Ha ero
YUACTHAKOB ~ HUKAKMX (MHAHCOBBIX H
HopUAHYeCKHX 00A3aTENBCTB.

Hacrosumii TPOTOKOM MOXMHCATH:

Bropromuictp Muxenzopoa

%Z&FH Mup6ax

Freiwilligenarbeit im Bereich der
Zusammenarbeit mit Menschen mit
Behinderungen und Menschen im Alter,
Stadtverschénerung und
Munizipalwirtschaft, Umweltschutz
Entwicklung von Kleinunternehmen
Teilnahme von Frauenorganisationen an
sozialen Programmen,
Erfahrungsaustausch bei der Arbeit mit
Familien mit mehreren Kindern

2. Die Partner wollen zur
Verwirklichung dieses Planes
beitragen.

2.1. Jeder Partner sollte gemiB der im
Rahmen der gemeinsam abgesprochenen
Programme, die die Entwicklung von
Projekten und die Vorbereitung der
Dokumente vor Ort beinhalten, handeln.

2.2. Fiir die Festlegung von endgiiltigen
Entscheidungen werden von den Partnern
dem Plan entsprechend Treffen
durchgefiihrt.

2.3. Das vorliegende Protokoll gilt als
vorldufig und verpflichtet die Partner zu
keinen finanziellen und gesetzlichen
Verpflichtungen.

Das vorliegende Protokoll wurde vom

} Gemeinde ,,Novo-

gﬁl:msfécn 2

D.A. Majorov

Biirgermeister der Gemeine
Michendorf

el

unterschrieben.

Herm Mirbach
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PARTNERSHIP STATEMENT

From Hobby to Business — Developing Entrepreneurship in the |
Title and short title of the Latvia - Russia Border Area
Project
From Hobby to Business ‘
nti MyHuumnanHoe oGpasoBanme . |
«HOBOJEBATKHHCKOE CenbCKoe NoCeneHuen ‘

partner in original and English | Municipality "Novoedevyatkinskoe selskoe poselenie

languages

Partner’s number in the 11 ‘
application form

By signing this partnership statement, the above named legal entity applying for funding
from the Latvia-Russia Cross-Border Cooperation Programme 2014-2020 as a partner
(hereinafter referred to as the “organisation”) by agreeing to the principles of good
partnership practice set out below hereby declares:

1. Our organisation meets the conditions stated in Section 6.3.2 of the Joint Operational
Programme of the Latvia-Russia Cross-Border Cooperation Programme 2014-2020,
Articles 45.1, 45.2, 45.3(a) of Commission Implementing Regulation (EU) No.
897/2014, and Articles 106(1) and 107 of Regulation (EU, Euratom) No. 966/2012.
Furthermore, we recognise and accept that if we participate in spite of not
conforming to the conditions, we may be excluded from participation in the Project.

2. Our organisation has read the application form and understood our role in the project
before the application form was submitted to the Managing Authority. Our
organisation commits to fulfil the obligations and responsibilities for implementation
of the project as stated in the application form.

3. Our organisation is acquainted with the Joint Operational Programme and al
applicable legal framework, has read the Guidelines for Grant Applicants and the
grant contract, we understand and accept our obligations under the grant contract
and we commit to implement project activities in accordance with the provisions of
the mentioned documents should the grant be awarded.

4. We authorise the applicant to sign the grant contract with the Managing Authority
and represent us in all dealings with the Managing Authority in the context of the
implementation of the project.

5. Our organisation has sufficient human and administrative capacity to implement
activities of the Project that have been assigned to our organisation. Our
organisation declares it will be able to maintain sufficient financial liquidity within the
committed co-financing to implement the activities of the project. In particular, our
organisation will be able to maintain sufficient financial liquidity to finance activities
of the Project until receipt of the balance payment.

* According ENI Implementing Rules, the body, which signs a grant contract with the Managing Authority and which
assumes full legal and financial responsibiity for project implementation vis-3-vis that authority is called “Lead
Beneficiary". Until the Grant Contract is signed, any body that submits a proposal is called “Applicant”.
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6. The activities that our organisation will implement in the Project are in line with the
European Union and Latvian/Russian legislation and policies and with the rules of the
Programme.

7. We are aware of our obligation to sign a partnership agreement with the Applicant as
a prior condition for the signature of the grant contract between the applicant and
the Managing Authority, and we will sign the above agreement, which specifies our
obligations in the project, with the Applicant in due time and comply with the
obligations foreseen in the partnership agreement.

8. We are aware of the obligation of the applicant (lead beneficiary) to consult our
organisation and other beneficiaries regularly and keep us fully informed of the
progress of the Project.

9. We have agreed with the Applicant (Lead Beneficiary) that it is obliged to send us as
well as to all the other beneficiaries the copies of the Grant Contract, including all
amendments to it, updated Application Forms following the modifications in the
Project, and copies of all interim and final reports made to the Managing Authority.

10.We are aware that the proposals for substantial modifications to the Project should
be agreed within the partnership before being submitted to the Managing Authority.
Where no such agreement can be reached, the Applicant (Lead Beneficiary) must
clearly indicate this when submitting request for modifications to the Managing
Authority.

11.0ur organisation will inform the public about the funding received from the
Programme to implement the Project in compliance with  Communication and
Visibility Guidelines of the Programme and Communication and Visibility Manual for
EU External Actions (available from the following Internet address:
http: .europa. el ropeaid/work/visibilit: lex_en.htm) and Practical guidelines
for beneficiaries from Russia

12. We herewith confirm that the Project will be co-financed by our organisation from our
own resources, or from sources other than the European Union budget or the
European Regional Development Fund, national and regional funds, or from any
other sources covering the same activities as foreseen in this Project.

13.0ur organisation will assume responsibility in the event of any irregularity in the
expenditure, which our organisation has declared within the Project, and will repay
the Lead Beneficiary/Managing Authority any amount unduly paid.

14.0ur organisation will keep available all documents related to the Project in
accordance with the Programme requirements on the availability of documents.

15.We herewith confirm that the Project activities attributed to our organisation will not
Zfully or partially - be competitive in the meaning of State Aid rules.

16.0ur organisation is aware that any relevant data will be processed solely for the
purposes of the performance, management and monitoring of the contract by the
Managing Authority and may also be passed to the bodies charged with monitoring

or inspection tasks within the Programme.
17.0ur organisation will ensure that the representatives in the project management
hroughout the entire project execution period, and remain

team are available t!
available to answer questions during the years after project closure when the project

shall be open to control by EU institutions.
ation can hold a dedicated bank account for the project and it has the

18.0ur organis: ]
Y to receive/transfer funds from/to foreign countries.

legal capacit
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19.0ur organisation is in the position to deliver upon request the supporting documents
concerning profect implementation

20.The total Indicative budget of our organisation within the Project amounts to EUR
22222.22 In the event the mentioned Project is granted funding from the
Programme, we hereby declare to participate in the Project and to provide the
minimum EUR 2222.22 as the beneficiary co-financing to the budget of the Project.
In case of change of total costs of the Project, it shall be agreed within the
partnership taking into account that total minimum of requested contribution (in
percentage) shall be ensured.

Please tick, if relevant:

X our organisation Is not entitled to recover any paid Value Added Tax (VAT) by
Whatever means, and therefore all the expenditure related to the Project to be reported
will include VAT.

1 have read and approved the contents of the Application Form submitted to the Managing
Authority. 1 undertake to comply with the principles of good partnership practice listed
above.

Name and position of Dmitriy Mayorov, head of administion municipa
authorized signatory Municipality "Novoedevyatkinskoe selskoe posele
Location Novoe Devyatkino

Date of signature 19.09.2017

Signature and
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Memopasays o Bavepermsx
Memorandum o spoloénom zimere
preklad

Jara/ Datum: 27.02.2020
Meero serpesn/ Miesto stremuti
Croposmi / Strany
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yaperzemii u oprammam, a Taxe
cpezerE aaccoRo Mpop A
«OBiem gereramuaE, CremTICTR N,
FoncymTamE L, Craxepaa, rpymI
MOTS e 1 CROPTEMEHOE, TEOpIECIIGT
omesmmam  mescrasmernm

uskatofit

Strany vychidzaj zo skutotnosti, Ze
2iujmy kazdej z nich zodpovedaji
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oblastiach:

o sportovo-ozdravayeh;

uskutonenie spologageh Sportovych

sifai a sistredeni s ciefom rozvifat

‘masové druby Eporty;

o zomamovamia  sa so Zivotom,
histérion,  lultbron,  tradiciami 2
vyl partnerského mesta 2 niroda
jeho kxafiny so zapojenim Hrokych
knbov  mesisksj komunty
obyvateftia, fuitienych,
vadelivacich a injch inititicd 3
organizicii, ako 3 médi;

o ‘meny delegicl, odbomikor,
Kenzulfatov, stazisto, skupin mlades
2 Sportoveor, tvorivyeh kolelivor,
zhstupeor spolocensiyeh organizacii
2 Obeianskych zdruzent;
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comiecrmo. yTsepaemma: mporpasor
Sy oy croponsa, ST
o cn paspatomy - mposton m
Doaroronsy Aowyemon 1 csoek
reppumopm.

P ——————
[ ——
Croporms mposoasT sotpemn cormaco
ymepezenony rpadumy

23, Hacrommmi sesopsmays mserca
pemspema: & e RaTarses 1 £r0
yacmmon . gmamconss | ®
premmec oSsTemes

 mlidemicks] 3 dobrovoluicks]
politiky: v oblasti vjmeny sksenosti
o szt socilyh progame
Zamerangch ma proble
© oblasti prevencie anhsocm.\nyd.\
javov, ako 3 v oblasti rozvoja
spolotensich Sportorgch
a mlideznickych zdruzen;

onadviazania pristelsich vafshov a
wmen (witme fjch, Ko sa
s o forme dohsd o
priatelstve a spolupraci) medzi
vadelivacimi inftiticiami, pribvznfmi
inftiticiami 2 podudkmi. V. oblasti
podpory medzimestského cestovného
ruchn a spoluprice v infch oblastiach,
beric do tvahy zaujmy strin.

2. Strany majii v iimysle napomahat
uskutoétiovanie zimerov.

2.1, Na tento Geel bude kazds zo sirin
“ykonsvat akeie v silade o spoloine
schvilenfmi programami medzl oboma
stranami rdtane forvoja projeklov a
pripravy dokumentov na svojom izemi

2. Aby sa prijalo konetné sozhodautie o
implementcii program, strany sa buds
sretival  podla  schvileného
‘hamonogramy.

23. Toto memorandum je predbeiné 2
‘nevklads jeho Sastoikom finantné ani
‘prévne povinnosti,

‘Hacromuuii Mesopanay noAmicas | Toto Memorandum podpiali:

Toasa  symsmmamaoro  Obpasosamin
«Hosogesmimmcice cemcioe  mocenemme
icrrpest Maiiopos  hlava, Novodeviatkinskej
Gidieckej obce”

Daitrfi Anatofjevié Majoror

‘Vop ropoza Typsossa Jobonmp Tomac
JUDR. Lubonir Golis
primitor mesta Turzovka





image15.png
COI'JTALIEHUE
0 COTpYAHHYECTBE

MeRIY
Mynnunnassusiv  ofpasopanmen Jlymwnenxum  paitonom
«HoBoessTkuHCKOE  ceTbCKoOe " Bpecrexoii obaactn
nocexennes Beepooackoro paiiona PecnyGamin Beaapych

Jlennurpanckoii ofractn
Poccuiicxoii dexepanin

AnmcTpamn MyHHIMQTBROTO  00pasopaiis - «HOBOJEBATKHHCKOE
cembckoe mocenente» BeeBonokckoro paiiona JleHmHrpazckoli  o6nacT
Poccuiicoii (Defiepaiin B Mue riashi MyRWIMTATSHOTO 0GpasoBanms
Maitoposa  [lvwtpus  Awatomsesiia  u  Jlymumeukwii  paiiommsiit
enommTenskii KomTer Bpectckoit o6nactu PecnyGaki Benapych B mue
npencenatens paiincrionkoma Casiha Anexcawipa WsaHosnsa, jaiee
umenyemsie  CTOpOHAMM, NpWIaBas —GOJbIIOE  SHASEHME  PASBHTHIO
MeXIyHapOAHBIX  CBA3eli Ha JIONTOCPOMHON OCHOBE, PYKOBOACTBYSCH
NpHIMITAMH 7I06POCOCACTBR M BIAMMONOHHMAHHA MEAKIy PecnyGanKoi
Benapycs u Poccuiickoit Deaepaiieil, a TAKKe B UETAX YKPEIVIEHHA 0BCPHA H
XpYKGH MEACITY HAPOZAMH, COTACHIHC O HIKECTETYIOMEM:

1. CropoHsi MPHHHMAIOT Ha ce63 OBAIATENLCTBA CO3IABATS HEOGXOMAMHE
YCI0BIS [UTH YCTAHORIEHHS H PaSBHTHA COTPY/HHICCTB BO BCEX Cepax KM
HA OCHOBe pABHONPABMA M EUMHOA BHTOZs, ©  coGmoOemieM
sakomozatencTea  Poccuiickodi  Denepamn  m  PecnyGmku  Benapyce,
ACHCTBY OIIX MEKAYHAPOTHEIX COTTaMICHHH.

2. CTOpOHE OGMCHMBAIOTCA ONBITOM U CONGHCTBYIOT B YCTAHOBTEHMH
PAMBIX KOHTGKTOB B C{CPe MECTHOTO YNDABNEHHS M CAMOYTIDABTCHHS,
PeAH3ALHH CTELHATHHEIX TPOTPAMM, IKOHOMHUECKHX CBA3e.

3. CTOpOHS! OKASHBAIOT COACHCTBHE B YCTAHOBJCHHH CBASEH MeXAy
Cy6HEKTaMH TPCATPHHIMATENBCKOM ACATETSHOCTH.

4. CTOpOHBI CONICHCTBYIOT PACIIHDEHHIO H YKDETUICHHIO COTPY/THHYCCTBA B
oGnacTH  MoTOeKHOW  momuTHii. [IPHODHTETHBIMM HATDABTEHHAMH
SBTAOTCH:  TPAICIAHCKO-TIATPHOTHYECKOE  BOCHHTANAE  MOTPACTAIOIIEr0
NOKOeHHK;  GOPMHPOBGHHE  JIOPOBOTO  00pasa KMIHM;  TOLACPRKa
JCATETHHOCTH  MOTIOACKHKX  OGICCTREHHBIX OGBEIMHEHMI; pAcKpHITHE
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TBOPYECKOTO NOTCHIMANA MOJIOJCKH; OPraHMSAUMA 3aHATOCTH M JOCYra
MOJIO/IEKH; TIO/UICPIKKA H PA3BHTHE MOTIOJEKHBIX HHHIMATHS.

5. CTOPOHEI y4acTByioT B pa3paGOTKe W pEATH3AMHM COBMECTHBIX
NPOrpaMM B 0GACTH COUMATBHO-KYITYPHOTO COTpYHHYecTsa. Mummmmpyior
M CONEHCTBYIOT NpOBENCHHMIO COBMCCTHBIX KyNHTYDHEIX, MOMNONGKHEIX,
06pasoBaTeNBHEIX MEPONPHATHIL, CHIOPTHBHBIX COPEBHOBAHHI W /Ip. HA OCHOBE
MPAMBIX CBAeHl yMpEAKIeHMi OOPAlOBAHIA, KYISTYPHI, 3ADABOOXpANCHA,
COPTa U TYpH3M3, CPE/CTB MaccoBoi MH(bOpMAMHM, a TakkKe MeKIy
OBECTBEHHEIMH OPraHM3AHAMS,

6.CTOPOHBI  CYHMTAlOT ~ LENecoO0pa3HBIM  OCYMIECTBISTh  OOMeH
ODUUMATEHEIMH J€/ICraliMH, TBOPYECKHMH, CTIOPTHBHBIMH, MOJIOJEKHBIMH
KOJUICKTHBaMH, OBILICCTRRHHEIMH O6E/MHEHNAMH 1 OPraHH3ALIIMH.

7. CTOpOHEI 00S3YIOTCH COTPYAHHYATS B O6MACTH OBMeHa HHbOpMAHEH,
OBeCTIeuHBaTE YCIORHS JUA YIACTHA OPraHM3AIH B MPOBOHMBEX CTOpOHAMI
MEpONpHATHSX.

8.CTOPOHbI OBA3YIOTCH COBMECTHO DACCMATDHBATS BOSHMKAIOUIME B
mporiecce peatusauuy Hacrosimero Cornamenus npobIeMs! # NPHHAMATE MePhI
K X Pa3pelllcHHiO, OCHOBBIBALCH HA 3aKoHax Poccuiickoii Menepamn i
Pecny6maxu Benapycs.

9, Kaan CTOPOHA MOKET MPE/LTAraTh HIMEHEHHA WIH JOTIOTHEHHS K
Hactosmemy Cornamernmio. [y 9TOM H3MEHEHNA W JONONHEHHA BCTYMAIOT B
CHIY TOCIE TIOATHCAHNSA JOTOMHATENHHOTO COTIAIICHHS YIIOTHOMOYEHHBIMH
npencTasuTenMH CTOPOH.

10. Hacrosmee Corlaimie ie BCTYNaeT B CHTy CO A €10 TIOAIHCAHHA.

Jleiicaue HacTosmero COrMAEHNS MOXKET GHITh MpeKpaleHo mo6oii 13
CTOpoH, HO He pace, 4eM 10 HCTCYCHHH 3 MECAUCB NOCHE MHCHMEHHOTO
YBEJIOMIICHHS © TAKOM HaMEpERMH APYToit CTOpOHSL.

Ot MysmmmasHoro oGpasopanis Or Jlymunenxoro paiiona
«HOBOAEBSTKHHCKOE CeTTbCKoe Bpectexoil o6macti
nocenermen BeeBozoxcKoro paiioka PecnyGmxn Benapycs
Jleunrpanckoii obnacTi
Poceniickoit Deaepauii
Tnasa Tipencenatens Jlynunenxoro
MyHIMIATEROTO 0Gpa3OBaAHHS PaiiOHHOTO HCMOTHATEBHOTO
KoMHTeTa
& AETA Matiopos [ (Ll An.Casuna

29.09.2023r.
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XUNTA
DE GALICIA

Corauesue 0 HaMEpPEeHUAX

Acuerdo de Cooperacion

Jara/Fecha: 2012 roa
Mecro Berpeun/Lugar:

Croponbi:

1. MysnwmnansHoe o6pasoBanue «HOBOJEBATKMHCKOE CETBCKOE OCETSHHE)
Bcepouoxckoro paitona JleauHrpaackoi obaactu (Poccus) B jule raBsl

MyHHLHIAIEHOTo o0pasosanus JI.A. Maiioposa

2. ['eHepaTbHBIi TUPEKTOP JeNapTaMeHTa 10 JeaM MOJIO/IEKH U J0OPOBOIBHIYECTBA
Co6panus 'anucun B mune Osuano Poxefipo Taro,

Las partes:

El municipio del “Asentamiento rural de Novoe Devyatkino” representado por El Jefe de

municipio Dmitry Mayorov

La Direccién Xeral de Xuventude e Voluntariado de la Xunta de Galicia

1 . CTopoHbI coriacoBajiu
CJIelyI0lIHe HAMEPEeHHsT:

CTOpOHBI HCXOAAT U3 TOrO, 4TO
HHTepecaM KaXaod U3 HUX
COOTBETCTBYET pealu3allisi COBMECTHEIX
[IPOEKTOB — IIPOTPaMM II0 CIEAYIOIUM
HaIpaBlIeHIAM:

- CIOPTHBHO — 03/I0POBHTE/IbHOE:
MpOBeJIeHHe COBMECTHBIX
CIIOPTHUBHBIX COpEBHOBaHUMH u
cOOpOB 10 pPa3BUTHUIO MAaCCOBBIX
BHUJIOB CIIOpPTa

- MOJIOAE:KHAS H BOJOHTEpCKasi
NOJMTHKA: 10 OOMEHy OIBITOM
peaqM3alui COLMAIbHBIX MPOrpaMMm
no mpobreMaM  MOJOAEXH, MO
npobuIaKTHKe AHTHCOLMAIBHBIX
ABIICHHH, no Da3BUTHIO

1. Las partes acordaron las
siguientes intenciones:

Las partes consideran que los
intereses de cada una de ellas
corresponde a la ejecucion de
proyectos-programas conjuntos en las
siguientes areas:

- La politica de juventud: el
intercambio de la experiencia en la
realizacién de las programas sociales
de la politica de juventud, sobre todo
en el intercambio de experiencias
juveniles y en la cooperacion de
técnicos y profesionales en juventud.
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SIBICHUH, no Pa3BUTHIO
OOIIECTBEHHBIX ~ CMOPTUBHLIX M
MOJIOA€)KHBIX 00BEIMHEHHMIH

- yYacTHe JKEHCKMX OOLIECTBEHHBIX
00BbeAMHEHHI B COLMATbHBIX
nporpaMmax, OOMEH ONbITOM IO
nporpaMmam COLHATbHOM
MOAIEPXKKH MOJIOZIBIX, MHOTOAETHBIX
CEMEH.

2.  Croponsl HaMepeBalTest
€O/1eliCTBOBATH €ro 0CYIeCTBJIEHHIO.

2.1. B oatux umenasx Kakzpas u3
CTOPOH OyZeT OCYIIECTBIATH ACHCTBUS
COTJIaCHO COBMECTHO  YTBEP/KICHHBIX
NporpaMM MEKIy [BYMs CTOPOHAMH,
BKIIOYAOUMX B ce0s  pa3paboTKy
MPOEKTOB H TMOATOTOBKY J0KyMEHTOB Ha
CBOEH TEPPUTOPHH.

2.2. JIns MpUHATHSA OKOHYATENbHOTO
pelieHHsl B pEaTM3alMH  [POrPaMMBI
CTOPOHbI TIPOBOAAT BCTPEUH COIIIACHO
YTBE)KACHHOrO rpaduka.

2.3 .Hacrosiuee corjaueHue
SBIAETCA NpeaABapHTeIbHEIM M HE
HasiaraeT Ha
€r0 y4aCTHHKOB HHKAKHX (PMHAHCOBBIX
1 FOPHIHYECKHX 0043aTENbCTB.

Hacrosimunii NPOTOKOJI MOAMUCAIHL

[aBa MyHHULMIATLHOTO 0bpasoBaHuA

e "/ LA Maiiopos

desviada, en el desarrollo de
asociaciones deportivos y juveniles

- La actividad de asociacones de
mujeres en programas socials, el
intercambio en la relizacion de los
programas del apoyo social a las
familias jovenes y numerosas.

2 Las partes van a
contribuir a la realizacion de
estos intenciones.

2.1 Para la ejecucién de
estos puntos cada de las partes va a
elaborar los proyectos y preparar
los documentos.

22 Para la aceptacion de la
decision  definitiva sobre la
realizacion conjunta del proyecto
mencionado los representantes
autorizados van a tener los
encuentros siguiendo el grafico

23 Este acuerdo es
preliminar y no impone a los
participantes ningunas

obligaciones financieras y juridicas

El acuerdo esta firmado por:

Javier Franci ainzos Vazguez
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OOILIECTBEHHBIX ~ CIOPTHBHBIX U
MOJTIOIEXKHBIX 00beIUHEHUH
- ydacTHe JKEHCKMX OOILIECTBEHHBIX

o0bequHEeHNIH B COLHATBHBIX
nporpaMMax, OOMEH OIBITOM IO
mporpamMmam conuanbHON

MOIAEPHKKH MOJIOABIX, MHOTOJETHBIX
ceMei.

2. Croponbl HaMepeBalTes
cOAeCTBOBATH €ro 0CyIeCTBJIEHHIO.

2.1. B otux memsx Kaxigas WH3
cTOpoH OyZeT OCYIIECTBISTh ACHCTBHS
COIJIaCHO COBMECTHO  yTBEPIKACHHBIX
MpOrpaMM MeXTy JABYMSl CTOPOHAaMH,
BKIIOYAIOIMX B Cebsi  pa3paboTKy
MPOEKTOB U TOATOTOBKY JOKYMEHTOB Ha
CBOEH TepPUTOPUH.

2.2. Jlns TPUHATHAS OKOHYATEIBHOTO
pelleHusi B pealu3alyM [pOrpaMMBI
CTOPOHBI IIPOBOJST BCTPEYM COITIACHO
YTBEPKAEHHOTO rpaduka.

2.3.Hacrosiiiee  corjiameHue
SIBIISIETCS. NpeABAapUTENLHEIM H HE
HajaraeT Ha
€r0 Yy4acTHHKOB HHKaKMX (DMHAHCOBBIX
U IOPHINYECKHX 0053aTeNbCTB.

Hacrosimuii NPOTOKOJI NOANMHUCAIHN:

TaBa MyHHULHIIATBHOTO 00pa3oBaHkst

—

AN U

JI.A. Maiiopos

2. Las partes van a contribuir a la
realizacién de estos intenciones.

1.1 Para la ejecucion de estos puntos
cada de las partes va a elaborar los
proyectos y preparar los documentos.

1.2 Para la aceptacion de la decision
definitiva sobre la realizacién conjunta
del proyecto  mencionado  los
representantes autorizados mantendran
encuentros sectoriales.

1.3 Este acuerdo es preliminar y no
impone a los participantes ningunas

obligaciénes financieras y juridicas

El acuerd rmado por:

Ovidio Rodeiro Tato, director
xeral de Xuventude e Voluntariado
da Xunta de Galicia
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Banrackoe I'opoackoe Ynpasinenue PecryGiukn Deronus, Bankckuii kpait
Pecny6nuku JlatBus u MysuimnansHoe o6pasosanue Poceuiickoit @enepaiuu
Jlenunrpaackoit obmactu BeeBosoxckoro paitona «HOBOAEBATKMHCKOE CETBCKOE
IIOCEJICHUE

PAMHOE COI'TAIIEHHE O COTPYJHUYECTBE
BHE 'OCYJAPCTBEHHBIX 'PAHULL

Bauirackoe T'opoackoe Ynpasnenue Pecny6nuku Dcronns, Bakcas Kpaesas Jyma
Pecry6nmku Jlateus u MynununansHoe obpasoBanue Poccuiickoli ®enepanmn
Jlenunrpanckoif obmactu BceBonoxckoro paiiona «HOBOMEBSTKMHCKOE CelbCKOe
MOCETICHUE»

B JaJIbHEHIIEM cnopoHbl, JOrOBOPHIIACH O HUXKECIICAYIOIEM

1. Llenn:
1.1.  O6ecrneuuTs TpeM peroHaM BCEMHPHYIO KOHKYPEHTOCTOCOGHOTH u
5THM CNIOCOGCTBOBATE CO3/AHMIO MPHUBJIEKATEIBHOTO HMHKA CTOPOH.
1.2. Ilemblo paMHOrO COrJIAIIEHHS SABJSETCS OTMETHTh HANpaBJeHHs
COTPYAHUYECTBA MEXKIY CTOPOHAMH.
2. HanpaBiieHusi COBMECTHOM JeATENbHOCTH:
2.1. O6mecTBeHHOE yIpPaBIEHHE;
2.2. TlpeanpuHMMATENBCTBO H IPOU3BOJCTBO;
2.3. Hayka u obpazoBanue;
2.4. KyneTypa, CHIOPT U Typu3M;
2.5. CouuanbHas 1 MOJIOJEXHas paboTa;
2.6. Oxpyxaromas cpeaia i IpUpPoJa;
2.7. MenunuHa 4 30paBOOXpPaHEHHE;
2.8. HexomMepueckume OpraHM3alMH (B TOM 4YHCIE H DEIMIHO3HBIE
obuiecTBa); E
2.9. bnaroycTpoHCTBO M TOPOJICKOE XO3SHCTBO;
2.10. DHeprocbepexeHue.
3. JleATenbHOCTh CTOPOH:
3.1. IlposemeHue y4eOHBIX II0E30K, MPAKTMYECKHX 3aHATUH, KypcoB
YCOBEPIIEHCTBOBAHUSL  JUISl  CIIELHAIHCTOB  Pa3HbIX HanpaBJIeHuH,
LIKOJILHUKOB H JIp.





